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#26 Chorus Would That We Had Died
Bbt Adagio (Jd=50-54)
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Hatten wir doch gestorben. Hatten wir doch dort im Land Agypten gestorben.
Would that we had died. Would that we had died there, in the land of Egypt.
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O GAer hier gestorben, hier in dieser Wiste.
Or that we had died here, here in this wilderness.
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O Biitten wir doch dort im Land Agypten gestorben.
Would we had died there, the land of Egypt.

Allegro Furioso
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() odesaier gestorben, hier in dieser Wildnis.
Or would we’d died here, here in this wilderness.
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Warum fihrt uns der Herr in diese Wiste?
Why does the Lord bring us into this desert?
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@ZWarum bringt uns hier, O &® durch das Schwert zu sterben?

Why bring us all here to fall and die by the sword.
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Nehmt uns aus Milch un Honig, dem Land des Pk@m(jtet uns in der Wiste, unsere Kleinen werden zur Beute.
Take us from milk and honey, land of the Pharaoh,™ kill us in the wilderness our little ones will fall a prey.
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O W& dafiir willst du dich erheben? Du willst ein First sein?
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And for this you would exalt yourself, you'd be a prince?
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Into this desert, we’'ll fall and die by the sword.
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O Néhmt uns aus Milch und Honig, dem Land des Pharao,
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Take us from milk and honey, land of the Pharaoh,
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Take usfrommilkandho-ney, Landof thePha - raoh, and in the wil-der-ness,
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O B2d in der Wildnis zur Beute aller werden. Du, Mose, hast es zu weit getrieben.
And in the wilderness all to fall a prey. You, Moses, have gone too far.
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Moses you have gone too far.

Mose, du hast es zu weit getrieben.

every one of them, Moses.

Q(ﬁeder von ihnen, Mose.
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- T 131
O VBa@rum mussen wir hier sterben, hier in dieser Wildnis?
Why must we die here, here in this wilderness?
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O tofét uns in die Wildnis, unsere Kleinen werden zu Beute,
kill us in the wilderness, our little ones will fall a prey,
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Oming uns zuuick nach Agypten, Mose!
Take us back to Egypt, Moses!
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Batten wir doch gestorben.

O7W0u|d that we had died.
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